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Revitalisar il Rain posteriur a Tusaun-Giuvaulta
Resposta da la regenza a la dumonda Johannes Pfenninger (ps)

■ (cc) Las correcziuns dal Rain poste-
riur en la regiun da Tusaun-Giuvaulta,
ch’èn vegnidas fatgas il cumenzament
dal tschientaner passà, pon vegnir
giuditgadas sco in’ovra da pionier ve-
ritabla ed han purtà a la val protecziun
e segirezza cunter auas grondas. Me-
demamain han ins pudì gudagnar resp.
stgaffir qua tras bler bun terren d’agri-
cultura. Tranter Giuvaulta e La Punt è
ina part da la cuntrada fluviala vegnida
mantegnida en sia furma natirala e das-
tga ozendi vegnir caracterisada sco relict
unic dal Rain alpin. 

Il svilup e las enconuschientschas
scientificas dals davos decennis mussan
ch’ins po prender en mira, tant per mo-
tivs da protecziun cunter aua gronda, sco
er per ponderaziuns ecologicas, uschè
numnadas revitalisaziuns resp. exten-
siuns dal territori dal flum. In aspect es-
senzial è er il maletg da la cuntrada. Sin-
guls da quests projects èn vegnids reali-
sads en il chantun Grischun, auters èn
planisads. 

En il rom dal project Rain alpin, che
s’extenda sur ils cunfins chantunals, èn
planisadas differentas mesiras per la pro-
tecziun cunter aua gronda, per la garan-
zia da l’aua sutterrana e per augmentar la
valur ecologica. Il territori dal flum ch’è
vegnì elavurà en quest project finescha
dentant tar La Punt. 

Tge criteris èn vegnids duvrads tar la
zavrada dal territori dal flum che sto ve-
gnir cumpiglià en il project Rain alpin?

Pertge sa referescha il project Rain al-
pin sulettamain al territori dal flum sut
La Punt?

Il territori dal flum tranter Tusaun e
Giuvaulta è vegnì curregì en ina manie-
ra fitg marcanta per la cuntrada. Perquai
è ultra dals auters arguments per la revi-
talisaziun cunzunt l’aspect dal maletg da
la cuntrada central. Va la regenza d’ac-
cord cun l’opiniun che er la revitalisa-
ziun dal Rain ed uschia er in augment da
la valur dal maletg da la cuntrada pudes-
san esser ina contribuziun impurtanta
concernent las stentas per il svilup dal tu-
rissem en la regiun Tusaun-Tumleastga?

Tge pussaivladads vesa la regenza da
er realisar projects da revitalisaziun per il
territori dal flum tranter Tusaun e Giu-
vaulta inclusiv la reactivaziun dal chanal
da la Nolla? 

Èn tals projects eventualmain gia pla-
nisads ed en tge spazi da temp pudess la
realisaziun succeder? 

Resposta da la regenza
En il rom da la cumissiun internaziuna-
la da las regenzas dal Rain alpin (Cirra)
han il principadi da Liechtenstein, il pa-
jais federativ Vorarlberg sco er ils chan-
tuns Son Gagl e Grischun concludì tras
ina cunvegna transcunfinala da sclerir
communablamain dumondas specificas

impurtantas en connex cun il Rain alpin
e da las coordinar en vista a lur planisa-
ziun ed a lur realisaziun. En il center stat-
tan las suandantas tematicas: construc-
ziun da flums, ecologia da las auas, bi-
lantscha da l’aua sutterrana, revitalisa-
ziuns ed energia. En quest connex duai
il Rain alpin vegnir utilisà cun mesira ed
a medem temp duai sia valur ecologica
vegnir augmentada. Sut las cundiziuns
generalas ch’èn avant maun e sin basa da
la situaziun topologica (lieu, nua ch’il
Rain anteriur ed il Rain posteriur s’u-
neschan) è il perimeter vegnì fixà tranter
La Punt e la sbuccada dal Rain en il Lai
da Constanza ed è uschia vegnì limità sin
il territori da la val. 

Grazia als rempars ch’èn vegnids con-
struids en la Tumleastga per lung dal
Rain posteriur avant passa tschient onns
han erosiuns dal letg pudì vegnir evita-
das per la pli gronda part. Tras quai n’èsi
strusch stà necessari e n’èsi er en l’avegnir
strusch planisà da prender mesiras archi-
tectonicas dal puntg da vista da la pro-
tecziun cunter aua gronda per mante-
gnair ils rempars e per stabilisar il letg dal
flum. 

Da l’autra vart è l’aua dentant er in
element natiral impurtant, e quai betg
mo dal puntg da vista da la cuntrada e
dal turissem, mabain er per l’ecologia da
l’aua e da la pestga. Quai vala er per il ter-
ritori dal flum tranter Tusaun e Giuvaul-

ta. Ina revitalisaziun duess perquai ve-
gnir examinada ed è giavischada sco con-
tribuziun impurtanta per augmentar la
valur, n’è dentant betg finanziabla tras la
protecziun cunter aua gronda.

Da princip existan differentas pussai-
vladads per revitalisar il Rain poste-
riur ed en ina dimensiun limitada il cha-
nal da la Nolla. I duessan vegnir prendi-
das en mira zonas umidas per lung dal
Rain posteriur sco quai ch’ins las chatta en
las ognas da Razén. Las cundiziuns gene-
ralas detagliadas per ina revitalisaziun re-
sultan dentant da las restricziuns da la cor-
recziun dals curs d’aua sco er da la dispo-
nibladad dal terren. La planisaziun da ta-
las mesiras architectonicas è ina incum-
bensa fitg pretensiusa che premetta d’ana-
lisar en moda conscienziusa e cumpeten-
ta las relaziuns da gera e las relaziuns
idraulicas, per ch’i na resultian naginas
surpraisas malempernaivlas areguard la
periclitaziun tras aua gronda ed areguard
ils custs futurs da mantegniment. 

Il chanal da la Nolla era vegnì construì
per cultivar terren agricul en la Tum-
leastga. Ensemen cun las vischnancas da
Tusaun e da Cazas vegn actualmain scle-
rida la dumonda, co che quest chanal po
vegnir alimentà cun aua per ademplir
aspects agriculs, turistics ed ecologics. En
in studi da project correspundent vegn
fatg quint per quest intent cun custs da
ca. 500 000 francs. La finanziaziun vegn
da preschent anc sclerida. 

En il rom d’in concept davart il svi-
lup da la cuntrada da la Mantogna/Tum-
leastga è er gia vegnì ponderà, nua ch’ins
pudess schlargiar il flum ed eventual-
main co che tals schlargiaments pudes-
san vesair or. Eventualmain vegnan talas
mesiras en dumonda sco elements pus-
saivels d’ina sanaziun da l’aua restanta te-
nor ils art. 80 ss. da la lescha federala da-
vart la protecziun da las auas (LPA) per
ils implants electrics en l’intschess dal
Rain posteriur. Quai premetta dentant
ina consideraziun cumplessiva positiva
dals interess ecologics ed economics. Per
far ils scleriments correspundents dovri
dentant anc in tschert temp.

Tenor la regenza duess ina revitalisaziun vegnir examinada ed è giavischada sco contribuziun impurtanta per augmentar la valur, n’è
dentant betg finanziabla tras la protecziun cunter aua gronda. FOTO G. R. CANTIENI

La luschezza dal tat
Ragischs arabas d’in Brasilian cristian

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Bleras schlattas americanas dal
nord u dal sid tradeschan ina deri-
vanza d’in auter linguatg che l’uffi-
zial. Mintgin sa ch’Alberto Fujimori
deriva da Giapun, Henry Kissinger da
Baviera ed Arnold Schwarzenegger
da l’Austria. President Jacobo Arbenz
(1913–1971, Guatemala) derivava da
Svizra, president José Figueres (1906–
1990, Costa Rica) da Catalugna e pre-
sident Luís Echeverría (*1922, Méxi-
co) dal Pajais basc, nua che «etxe berri»
vul dir «chasa nova». Auters nums èn
transparents mo per tgi che ha in’idea
dal linguatg correspundent. In scriptur
brasilian ha num Alberto Mussa. Il
num arab «Mussa» correspunda a
l’ebraic «Moschè», noss «Moses»; sin il
Dschebel Mussa («Piz Moses», il Sinai)
ha Dieu, tenor la Bibla, sa mussà a lez
patriarc. En in essai* gist cumparì en
translaziun tudestga rapporta Alberto
Mussa co ch’el haja chattà sias ragischs
arabas.

Problems d’identitad
Mussa sa sentiva tuttafatg Brasilian, sco
sia mamma: «Jau discurriva portugais,
tadlava musica da samba, (…) mangia-
va tratgas da fava, ballava ‘capoeira’ (…)
e sigliva en il travasch dal carnaval» (p.
137). Ma ses tat libanais l’aveva declerà

che «arroz com feijão» («ris cun fava»),
la tratga naziunala brasiliana, purtava in
num arab, numnadamain «arroz». Il tat
aveva numnà auters pleds portugais da
derivanza araba, sco «algebra», «açúcar»
(«zutger»), «azeite» («ieli»), «almofada»
(«plimatsch»), «azar» («casualitad») ed
«alfaiate» (<»hajec» = «cusunz»; era Hay-
ek è ina schlatta libanaisa). Mussa: «Mes
tat (…) scheva che jau sco Brasilian sap-
pia percorscher stizis da la cultura araba
en mes agen linguatg (…). El era losch
d’esser Arab era per in auter motiv. El
resguardava l’arab sco il linguatg il pli
bel ed il pli ritg dal mund, perquai che
mintga noziun rinvia a blers sinonims e
vegnia scritta cun la calligrafia la pli bel-
la dal mund. Plinavant saja la lirica ara-
ba incumparabla; displaschaivlamain na
chapivel nagut da lezza. Mes tat na ma
mussava betg lez linguatg, anzi, el ma
stimulava d’avair gugent il portugais per
esser in bun Brasilian (…). Ma quella
cultura stupenta ch’aveva regalà uschè
bler a las ibericas era l’ovra da muslims;
ins m’aveva ditg ch’ils muslims persequi-
teschian ils cristians da l’Orient» (p.
136). Tat e biadi eran cristians ortodoxs,
e quai creava in auter problem d’identi-
tad: «Jau era mo mez Arab e mez cri-
stian, perquai ch’ils catolics [ils plis Bra-
silians, G. S.-C.] na chapivan e na pre-
ziavan betg lezza furma da cristianissem»
(p. 136). 

L’uster e sia cuschinunza
Ils Arabs da l’Orient valan en Brasilia
sco «Turcos» perquai ch’i èn immigrads
lezza giada cun passaports osmans.
Mussa examinescha il maletg dal «Tur-
co» en la litteratura brasiliana, cunzunt
en il roman «Gabriela, cravo [negla] e
canela» da Jorge Amado (1912–2001),
nua che la persuna principala è cuschi-
nunza en l’ustaria dal Sirian Nacib: «Lez
crai che la mestiza l’haja gugent; el vul
la maridar tenor las normas moralas tra-
diziunalas. Ma Gabriela (…) n’ha nagin
turpetg; ella sa tira or avant mintgin e
sa dat vi als umens sco sch’ella viviss en
in parvis senza putgà. Ella marida Na-
cib (…). Tut va bain enfin quella notg
ch’el la chatta en il letg (…) d’in litga-
femnas. Nacib la stgatscha, (…) ma na
sa betg l’emblidar; en mintga cas na sa’l
emblidar sia attracziun erotica. El la be-
neventa pia puspè a chasa; ella n’è betg
pli consorta uffiziala, mabain emploia-
da, sco a l’entschatta dal roman. Uschia
vegn el ventiraivel, perquai ch’el dispo-
na da sia sexualitad ed astga s’empipar
da sia fidaivladad; empli vegn el adina
pli ritg, perquai che Gabriela cuschina
uschè bain en l’ustaria. Il roman d’Ama-
do simbolisescha il problem da l’immi-
grant arab. Il mund nov, persunifitgà da
la bellezza, l’attracziun erotica e la mo-
rala lucca da Gabriela, vegn lieu da
sfruttament, perquai che Nacib tira a

niz la sexualitad e la forza da lavur da la
mestiza, ma na vegn mai lieu d’integra-
ziun, perquai ch’ella tradescha Nacib»
(pp. 137–138). Mussa resumescha lur
in roman da Milton Hatoum, Brasilian
da derivanza araba. Hatoum exprima
«l’entira dramatica da l’immigrà arab
che vul, d’ina vart spendrar sia identi-
tad persa, ma da l’autra s’integrar en il
mund nov. La persuna principala dal ro-
man ma para (…) in muslim maridà
cun ina cristiana; el ura en sia chombra,
davos portas serradas, sco sche sia rela-
ziun cun sia atgna identitad duess restar
zuppada senza chattar in plaz en la so-
cietad brasiliana» (p. 138). Urar mintga
di è in dals tschintg cumandaments da
basa da l’islam.

Poesias pli veglias 
che l’islam

Pir en in viadi a Libanon ha Mussa
chattà la sintesa da sia identitad araba
cristiana: «Là hai cumprà in cudesch
entitulà ‘Literary history of the Arabs’
da Reynold Nicholson. En quel cu-
desch suna vegnì a savair per l’emprima
giada da poesias numnadas ‘Muallacât’
(‘Pendidas’). Quai m’ha sco transfur-
mà. Igl è stà l’experienza litterara prin-
cipala da mia vita. Lez manual cunte-
neva la translaziun da mo paucs vers e
las legendas davart ils auturs. Quai
m’ha avert in mund che jau n’enconu-

scheva insumma betg. Erotica, generu-
sadad, eloquenza, noblezza, curascha,
luschezza, fidaivladad, renunzia, sa-
bientscha, sensualitad e privaziuns, tut
quai intgantà d’in linguatg poetic d’ina
bellezza ch’ins na sa betg s’imaginar
(…). Uschia hai decidì d’emprender
l’arab per savair leger lezzas poesias en
l’original (…). Lur hai fatg ina scuver-
ta decisiva. Avant la naschientscha dal
profet Muhamad [enturn 570, G. S.-
C.] èn pliras schlattas arabas, auturas
da las poesias ‘Muallacât’, vegnidas
cristianas. L’inscripziun la pli veglia en
linguatg arab sa chatta en ina baselgia.
Plis Arabs sa chattavan tranter quels
uvestgs che debattevan da cuntraversas
teologicas a Constantinopel (…). Schi-
zunt suenter la conquista islamica ha in
Arab cristian recità poesias en ses lin-
guatg avant in calif, cun in crucifix sin
ses pèz (…). Il davos grond ‘bab da la
baselgia’, Gion da Damascus, è naschì
Mansûr (…). Uschia saveva d’Arabs
cristians ortodoxs. L’identitad cumi-
naivla sa basava sin il linguatg arab e la
tradiziun poetica (…). Lur hai entscha-
vì a translatar las ‘Muallacât’ en portu-
gais» (pp. 138–139). 

* Alberto Mussa, Wer steht vor dem Spiegel?
Versiun tudestga d’Albert von Brunn. En: «Ori-
entierung», 30 da zercladur 2006, pp. 136–139.
Adressa: Scheideggstraße 45, 8002 Turitg.
Posta electronica: orientierung@bluewin.ch
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